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Аннотация
Юная красавица мисс Агата Кристи хранит секрет. Она не только умна и очаровательна, но и первая в Викторианской Англии девочка-детектив! Вместе со своим братом Арчибальдом она ведёт расследование таинственной пропажи фарфоровой статуэтки. Простое на первый взгляд дело приводит к пугающим результатам…
Присоединяйся к приключению. Вместе с Агатой разгадывай тайные коды, расшифровывай секретные послания и распутывай хитрые ребусы, чтобы вычислить преступников.
В формате PDF A4 сохранён издательский дизайн.
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Семья Кристи
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Мисс Агата Кристи, юная англичанка, энергичная и сообразительная, обожает вести расследования и раскрывать преступления.
Её старший брат Арчибальд Кристи, увлечённый великими изобретениями своего времени, охотно участвует в приключениях.
Клара Кристи, мать Агаты и Арчибальда, богатая, не отстающая от жизни молодая вдова, считает путешествия отличным методом воспитания.
Жанна, гувернантка-француженка, занимается образованием детей и по мере сил заботится о дисциплине и приличном поведении маленькой команды сыщиков.
Длинное путешествие
В годы, именуемые Прекрасной эпохой — на рубеже XIX–XX веков, — Агата с семьёй отправилась в большое путешествие по Европе. Они выехали из Лондона, несколько недель провели в Париже, осмотрев весь город и побывав на Всемирной выставке, потом сели в знаменитый поезд под названием «Восточный экспресс». На пути в Венецию они сделали остановку в Вене, затем продолжили свой путь, направляясь в Константинополь.
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1
Приготовления к Рождеству

Лондон, 20 декабря

Агата окунула кисточку в банку с золотой краской. Сосредоточенно работая над рисунком, она добавила завершающий штрих к рождественской открытке. Венок из остролиста и музыкальные ноты тут же приобрели праздничный вид.
— А вот и двенадцатая! — радостно воскликнула девочка, кладя очередной шедевр на небольшую стопку поздравительных открыток. — Остаётся только написать на каждой «Счастливого Рождества!», и можно дарить.
Её старший брат Арчибальд, стоявший на стремянке, повернулся и восхищённо присвистнул. И тут же вернулся к своему опасному делу: продолжил развешивать гирлянду на верхних ветках большой ёлки. Жанна, французская гувернантка семейства Кристи, заглянула из-за плеча воспитанницы. Явно довольная, она разложила рисунки на столе, чтобы лучше их рассмотреть.
— Эту открытку подарим нашей соседке, — заявила она, указав на один из рисунков. — Мисс Пёрпл так любит собак!
— Ни за что! Мисс Пёрпл — старая коза! — резко возразила Агата. — Вчера она выгнала Голди из своего сада. Эта ведьма и её глупый пёс чуть не слопали живьём нашу бедную милую птичку!
Жанна поджала губы.
— Мисс Агата, прошу вас следить за словами, — сердито проговорила она. — Скоро вы станете взрослой девушкой, а ведёте себя как дикарка. Кроме того, я сто раз просила запирать птичку в клетке!
Агата спрятала улыбку.
— Но если Голди не будет летать, она заболеет!
— Ни слова больше! Возвращайтесь к работе!
Агата обмакнула перьевую ручку в фарфоровую чернильницу и стала подписывать открытки. Если гувернантка отдавала приказ, лучше было не перечить.
В камине потрескивал огонь. Стоя у окна, Жанна не отрываясь смотрела, как снег ложится на ветки и верхушки уличных фонарей. Воспользовавшись этим, Агата бросила в Арчибальда шарик скомканной бумаги. Он улыбнулся и развернул листок. Сестрёнка любила зашифрованные послания. Она пользовалась секретным языком, который они вместе придумали: каждая гласная заменялась рисунком.
Загадка № 1
Расшифруй тайное послание.
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Арчибальд без проблем прочёл записку. Он быстро разобрался с секретным шифром сестры. Это оказалось совсем несложно, нужно было распознать всего шесть гласных: роза — это «е», перо — «о», лимон — «и» и так далее.
Он прочитал: «Посмотри: теперь Голди сможет защищаться!» Арчибальд взглянул на рождественскую открытку, которую ему показывала Агата, и расхохотался: таким образом Голди и вправду сможет себя защитить!
В гостиную неожиданно вошла их мать Клара.
— Дорогие мои, мне кажется, вы готовите что-то очень красивое к празднику. Я права? Можно взглянуть? — весело спросила она.
— Да, мама. Но сначала закройте глаза, все вы, — потребовал Арчибальд. — И ни в коем случае не подглядывайте!
Он нажал один за другим несколько выключателей, лампочки зажглись, и на ёлке засияла маленькая гирлянда, купленная по случаю в большом лондонском универмаге.
— Внимание! Сейчас будет чудо… Смотрите!
Все открыли глаза и восхищённо вскрикнули. Ёлка и вся комната сияли белыми, красными и зелёными огоньками, попеременно загоравшимися и гаснувшими.
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— В газетах пишут, что электричество — настоящее волшебство! Это правда! — воскликнула Жанна.
— Да, а мой сын — чародей Мерлин! — рассмеялась Клара. — Арчи, где ты нашёл эти сокровища?
Арчибальд наслаждался произведённым успехом.
— Я купил их в Уайтлис, мама, — с гордостью сообщил он. — Электрическое оборудование туда привозят пароходом прямо из Нью-Йорка. Эти лампочки изобрёл американец Томас Эдисон.
— Папа тоже был американцем, — задумчиво произнесла Агата. — Будь он здесь, он гордился бы своей страной.
Взгляд Клары погрустнел. Прошёл год с тех пор, как Фредерик умер от лихорадки, и она всё ещё тяжело переживала утрату.
— Ты права, Агата, твоему отцу понравились бы наши рождественские украшения, — чуть слышно отозвалась Клара.
Потом взяла себя в руки и, подмигнув, добавила бодрее:
— Тем не менее вынуждена уточнить: электрическую лампочку придумал Джозеф Суон, англичанин, как и ты. Томас Эдисон всего лишь усовершенствовал его изобретение.
Агата, большая мастерица делать умозаключения, подняла указательный палец и произнесла:
— Получается, эти лампочки, как и мы с Арчи, полукровки: наполовину американцы и наполовину англичане.
Дружный смех прервало появление Хелви, их дворецкого.
— Чай подан, мадам, — чинно объявил он. — Шарлотта просила передать, что хотела бы с вами поговорить.
— Хорошо, Хелви, скажите нашей милой кухарке, чтобы пришла в столовую, — ответила Клара и встала.
В столовой витал чудесный сладкий аромат. Агата и Арчибальд вошли первыми и разместились за столиком, на котором стояли тарелки с печеньем и булочками с кремом. Хелви налил для них по чашечке какао.
Почти тотчас же появилась Шарлотта, внушительная и круглая, как пышная булка.
— К рождественскому обеду я приготовила инжирный пудинг. Заказывать ли индейку, чтобы запечь к празднику, мадам? — спросила она подошедшую Клару.
— Да, будем соблюдать традиции, — ответила хозяйка дома. — Однако придумайте какие-нибудь необычные закуски. Обожаю новинки.
Шарлотта ненавидела перемены. Она нахмурилась, как и всякий раз, когда погружалась в размышления, но они были прерваны появлением Жанны. Мрачное лицо гувернантки не предвещало ничего хорошего.
— Мисс Агата, я вынуждена сообщить миссис Кристи о вашем дерзком поступке, — произнесла она и показала Кларе открытку, предназначенную мисс Пёрпл.
Мать семейства широко распахнула глаза от удивления и поднесла к губам льняную салфетку, чтобы скрыть улыбку.
— Агата, боюсь, что нашей пожилой соседке твой рисунок не покажется забавным, — сказала она тихо, но твёрдо. — Завтра ты нарисуешь для мисс Пёрпл другую открытку, и мы пойдём её поздравлять.
В комнате раздался бой каминных часов.
— Уже? — удивилась Клара и поставила чашку. — Заканчивайте полдник и собирайтесь: скоро наступит время рождественских колядок!
По традиции во многих британских семьях дети обходили дома соседей и друзей с рождественскими песнями. Семейство Кристи делало это каждый год, два вечера подряд, 20 и 21 декабря. Агата и Арчибальд с нетерпением ждали этого путешествия в любимой компании.
Снег прекратился. Издалека послышался перезвон Биг-Бена. Семья Кристи в сопровождении прислуги вышла из тёплого дома на холодную ветреную улицу.
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2
Рождественские колядки

Закутавшись теплее и прихватив с собой скрипку и партитуры, шестеро певцов ступили на заметённый снегом тротуар. По освещённым улицам катили кареты и повозки, запряжённые лошадьми, ловко разъезжаясь со встречными автомобилями. Редкие прохожие ускоряли шаг, стараясь поскорее добраться до дома. Клара остановила процессию около большого, богато украшенного особняка.
— Мисс Агата, вас не затруднит постучать в дверь сэра и леди Грид? — спросила Жанна, устанавливая ноты на складном пюпитре.
Едва дверь отворилась, как маленький хор под аккомпанемент скрипки Арчибальда дружно затянул рождественский мотив. Три гимна спустя Агата поздравила хозяев искусно сделанной открыткой, получив в ответ две крупные монеты — одну для себя, другую для брата.
— В путь, к следующему дому! — гордо воскликнула она, пряча деньги во внутренний кармашек муфты. — Мы ведь собираемся навестить ещё две семьи, да, мама?
Клара утвердительно кивнула. Внезапно перед ними появился мальчик — он шёл им навстречу на руках. Несколько раз перекувырнувшись в воздухе, парнишка приземлился на ноги, подняв руки вверх. Его одежда была сильно истрёпана. Он широко улыбнулся и протянул Кларе свою фуражку:
— Мадам, подайте пару грошиков бедному сироте!
— Ты не слишком мал, чтобы бродить по улице одному? — удивлённо проговорила та. — Ты здесь один?
— Нет, что вы. Я живу в тихом уголке со своим другом Джеком, он на два года старше. Я Макс-акробат, а Джек рисует портреты. Но сейчас никто около него не останавливается — на улице слишком холодно.
Клара протянула ему монету, повернулась и пошла к Арчибальду и слугам. Агата задержалась на несколько секунд и достала из муфты только что заработанные деньги.
— Возьми, Макс, это тебе и твоему другу, — выпалила она и убежала.
Маленькое песенное шествие семейства Кристи закончилось, когда вокруг деревьев и прохожих вихрями закружил ледяной ветер. Снова густо, большими хлопьями, повалил снег.
— Пойдёмте, надо поскорее вернуться в тепло! — скороговоркой пробормотала Клара.
Певцы, как могли, шагали вперёд, борясь с сильным ветром. Неожиданно с головы Агаты слетела шляпка.
— О нет! — закричала она и помчалась вдогонку.
Арчибальд в несколько прыжков обогнал сестру. Он почти ухватился за кончик шёлковой ленты, но прелестная шляпка исчезла во тьме, унесённая ветром.
Вернувшись домой, Агата села у камина, не в силах вымолвить ни слова. Она всхлипнула, и вся её печаль вырвалась наружу.
— Мне её папа подарил в прошлом году. Это была моя любимая шляпка, а я её потеряла!
Жанна вздохнула, тронутая слезами своей воспитанницы. Тем не менее она сочла, что лучше будет говорить сдержанно, как и положено гувернантке.
— Возьмите себя в руки и постарайтесь улыбнуться, мисс Агата. Истинная англичанка умеет контролировать эмоции, и вам тоже следует этому научиться.
— Ненавижу вас! — закричала Агата и, вскочив с кресла, бросилась бежать.
Она неслась по коридору в поисках матери. Клара нашлась в кабинете, где расставляла книги по полкам.
Заметив заплаканное лицо дочери, она тихонько проговорила:
— Иди ко мне, я обниму тебя, моя девочка.
Приласкав дочку, Клара придумала, как её утешить. Она прошептала Агате на ушко:
— Я нашла книгу, которую подарили твоему отцу, когда он был твоего возраста. Храни её бережно, я уверена, что это воспоминание ветер не сможет унести.
Миссис Кристи протянула Агате маленькую книжку в рыжем кожаном переплёте. Сквозь слёзы девочка прочла название, тиснённое золотыми буквами: «Секретные расследования и знаменитые сыщики».
В тот вечер Агата допоздна перелистывала страницы, пока в конце концов не уснула, испытывая гордость оттого, что, как и её отец, она увлекается детективными загадками.
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На следующее утро, 21 декабря, Агата как обычно завтракала вместе с братом и матерью. Чопорный Хелви подал яичницу с беконом и церемонно расставил стаканы со свежевыжатым апельсиновым соком.
Клара, улыбаясь, развернула салфетку.
— Как вам спалось, мои дорогие? — спросила она.
Только дети собрались ответить, как в этот момент в дверь столовой постучали. На пороге возникла округлая фигура и остановилась, переминаясь с ноги на ногу.
— Шарлотта, что-то случилось? — поинтересовалась Клара.
Кухарка никогда не заходила в столовую, если её не звали. Стоя на пороге, она нервно вытирала пухлые руки о белоснежный фартук, что свидетельствовало о крайнем волнении.
— Мадам, почти все маффины, которые я приготовила к завтраку, исчезли, — произнесла она. — Мне принести те два, которые остались?
— Разумеется! Дети их съедят. Скажите лучше, кто мог утащить остальные?! — воскликнула Клара.
Шарлотта, полновластно правившая у себя на кухне, как настоящая королева, обиженно поджала губы.
— Мадам, не имею ни малейшего представления. Это произошло в моё отсутствие.
Она нахмурилась, но потом её как будто осенило.
— Думаю, такое вполне мог сотворить пёс нашей соседки мисс Пёрпл. Говорят, в прошлый вторник он сбежал утром из дому и стащил две сосиски у мясника.
Агата подмигнула Арчибальду. Таинственное исчезновение маффинов с кремом — что может быть лучше для тех, кто любит расследовать преступления? Она решила, что будет держать спину прямо и сидеть, не касаясь спинки стула, и тогда мама, скорее всего, ни в чём не сможет ей отказать.
— Мама, если хочешь, мы поможем тебе прояснить это дело, — заявила она, аккуратно поднося чашку к губам.
Загадка № 2
Найди предмет, который появился на кухне минувшей ночью.
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Несколько минут спустя два юных сыщика тщательно осматривали место преступления.
— Шарлотта, эти крошки уже были здесь этим утром? — спросил Арчибальд, обнаружив на полу крошечные кусочки сдобы.
— Да, прямо под шкафчиком для припасов. Этой проклятой собаке оставалось только до него добраться.
Агата недолюбливала и мисс Пёрпл, и её питомца. Однако она никак не могла признать его виновным: он был слишком мал, чтобы совершить кражу. Девочка попыталась открыть дверь, ведущую в сад, но не смогла.
— Вор не мог зайти здесь, потому что дверь заперта на ключ, — сделала вывод она.
— Смотри, он проник здесь! — внезапно воскликнул Арчибальд, указывая на маленькое открытое окошко под потолком в стене между кухней и подсобным помещением.
Агата ликовала. У йоркширского терьера мисс Пёрпл лапки явно были коротковаты, чтобы запрыгнуть в кухню с такой высоты.
— Поскольку вор не может быть собакой, поищем преступника среди людей! — усмехнулась она.
На лице Арчибальда заиграла весёлая улыбка.
— Посмотрите вокруг внимательнее, — сказал он. — Вы найдёте улику, появившуюся этой ночью: кое-кто кое-что тут оставил!
Шарлотта и Агата во все глаза принялись изучать интерьер. И вдруг Агата радостно вскрикнула.
— Моя шляпка! Моя милая шляпка, вот она, висит на стуле! — счастливым голосом прокричала она.
— Невероятно! Я её не заметила, — удивилась Шарлотта.
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Кухарка заперла окошко и снова обрела величественный вид.
— Ладно, буду следить, чтобы тут всё всегда было заперто, когда я ухожу, — заявила она. — А теперь идите! Возьмите горстку изюма — и не путайтесь у меня под ногами. Обед сам собой не приготовится и пирожки к вечеру не испекутся!

3
Подозрительная пропажа

День 21 декабря был в самом разгаре. Хелви чистил в кладовой серебро для рождественского стола, а Шарлотта тем временем отправилась к себе в комнату под самой крышей вздремнуть до обеда.
Клара, стоя перед зеркалом в прихожей, застегнула накидку и поправила шляпку.
— Меня ждут на местном благотворительном базаре, — объяснила она, уходя. — Я скоро вернусь.
— До встречи, мамочка! — звонко крикнула ей вслед Агата.
Устроившись у камина в гостиной, девочка принялась вышивать свои инициалы на носовом платке, слушая, как брат разучивает на пианино сонату Моцарта. Голди, сидя в золочёной клетке, внимательно прислушивалась и время от времени насвистывала в ответ. Несмотря на её забавные проделки, время тянулось медленно.
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— Терпеть не могу вышивать! — проворчала Агата, обнаружив малюсенькую дырочку в носовом платке. — Надоели эти инициалы: всё АК да АК!
Жанна внимательно оценила работу своей ученицы.
— Совсем неплохо, мисс Агата! — подбодрила она девочку. — Девушка из хорошей семьи должна уметь вышивать. Продолжайте работу, только не затягивайте нитку так туго.
Внезапно из кухни раздался протяжный крик. В мгновение ока все домашние, промчавшись по коридорам, сгрудились вокруг Шарлотты. Кухарка стояла, вздёрнув подбородок.
— Хелви, хоть мне и неприятно, но я всё же задам вам вопрос: не соблазнились ли вы моими пирожками с мясом, пока я отдыхала? — грозно произнесла она. — Двух не хватает…
Лицо дворецкого перекосилось: стало понятно, что он пришёл в бешенство.
— Шарлотта, вы подозреваете меня в такой низости, как кража еды? — визгливо выкрикнул он.
— Нет, конечно нет, — неуверенно проговорила кухарка.
Хелви с достоинством удалился. Шарлотта нахмурилась. Окинув кухню задумчивым взглядом и сложив руки на животе, она произнесла:
— Итак, поскольку дети были с вами в гостиной, мисс Жанна, мы столкнулись с загадкой. Не думаете же вы, что мои пирожки испарились? Вы верите в привидения?
Жанна решительно покачала головой.
— Прежде всего нам следует уведомить о пропаже леди Кристи, — предложила гувернантка. — А пока что, дорогая Шарлотта, нам не помешала бы добрая чашечка чаю, чтобы привести в порядок мысли.
Пока кухарка ставила чайник на плиту, Арчибальд отозвал сестру в сторонку. Застеклённая дверь в подсобном помещении за кухней выходила в сад и всегда была заперта на ключ.
— Начнём расследование прямо сейчас, — сказал Арчибальд, — иначе драгоценные улики могут пропасть.
— Хорошая идея, — согласилась Агата. — Для начала проверь, не открыл ли кто-нибудь окошко между кухней и подсобкой. А я осмотрю шкаф для припасов!
Несколько минут спустя оба, расстроенные, вернулись ни с чем: вор не оставил никаких следов.
— Может быть, Хелви слышал какой-нибудь шум, когда чистил серебро в кладовой. Пойдём спросим его, — предложил Арчибальд.
Агата не слушала брата. Она пристально рассматривала две маленькие лужицы воды у двери. Её размышления прервало возвращение матери. Слуги тут же рассказали Кларе о загадочном исчезновении еды.
— Дети, мне не нравится, что вы часто заходите на кухню, притом что какой-то незнакомец неведомо как проникает сюда, — взволнованно проговорила она.
— Но он наверняка не злодей, раз принёс мою шляпку! — возразила Агата. — К тому же я знаю, как он попал сюда.
Она показала мокрые следы на полу.
— На этот раз, мама, вор вошёл через дверь! — заявила она. — Он принёс на подошвах снег, который растаял у порога.
Загадка № 3
Каким ключом открывается дверь в сад?
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Арчибальд выглянул наружу. В глубине сада, на свежем снегу, засыпавшем дорожки, не было видно никаких следов.
— Ты права! — воскликнул он, подходя поближе к стеклянной двери. — Я вижу отпечатки обуви прямо перед входом. Благодаря навесу снег их не засыпал.
Клара тоже захотела посмотреть.
— Шарлотта, не могли бы вы дать мне ключ?
Кухарка покраснела как помидор.
— Извините, мадам, я думала, что он торчит в замочной скважине. От всех этих неприятностей у меня голова идёт кругом!
Она засеменила к маленькому шкафчику, где висели все ключи от комнат и помещений дома.
— Настоящая головоломка! Никогда не могу сразу найти тот ключ, который ищу! — пожаловалась она. — Мисс Агата, помогите мне, пожалуйста.
Агата немедленно обнаружила, что только отпечаток четвёртого ключа подходит к замку стеклянной двери. Рисунок его кольца был точно такой же, как на накладке замка. Между тем ключ исчез.
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— Вор унёс его с собой. Не вижу другого объяснения, — сделала вывод девочка.
Она подумала ещё несколько секунд и сообщила:
— По-моему, вчера он влез в окошко подсобного помещения, а вышел через дверь. Потом запер её за собой. Поэтому он и сумел сегодня войти.
Клара кивнула:
— Вероятнее всего, ты права, Агата. Значит, он ещё вернётся…
— Этот негодяй вздумал каждый день таскать мою еду! — возмутилась кухарка. — Что ж, я придумаю, как его отвадить!
В этот миг Арчибальду пришла в голову идея, как расставить ловушку назойливому лакомке. Он побежал в гостиную, снял с ёлки несколько золотых колокольчиков и повесил их на дверь кухни.
— Ну вот, сигнальное устройство готово! — радостно воскликнул он. — Когда вор толкнёт дверь, ёлочные украшения зазвенят. Нам останется только ворваться на кухню и застать его с поличным!
Для того чтобы ловушка сработала, всем нужно было уйти. Хитроумный замысел сына показался Кларе забавным, и она попросила Шарлотту поработать в другом месте. Кухарка машинально вытерла руки о фартук: ей не нравилось менять свои привычки.
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— Вообще-то у меня много работы, скоро рождественский ужин… Но раз уж мадам так желает, придётся мне ощипывать индейку в кладовой.
— Спасибо, Шарлотта, — ответила Клара. — Мы с Жанной и детьми пойдём в маленькую комнату внизу и будем играть в карты. Если колокольчики зазвенят, мы сразу услышим.
Целый час на кухне было совершенно тихо. Но перед самым чаем золотые колокольчики громко зазвенели.

4
По следам вора

Дети подскочили, словно на пружинках, и, бросив карты, выскочили из комнаты. Арчибальд примчался первым, Агата следом. Увы, кухня была пуста. В замке стеклянной двери торчал ключ.
— Негодяй сбежал! — догадалась Жанна, придя последней. — Мне не хватило духу вам сказать, леди Кристи, но я не сомневалась, что всё так и будет!
— По крайней мере, нам вернули ключ, — заявила немного разочарованная Клара.
Агата и её брат шли по следам, хорошо различимым на недавно выпавшем снегу в саду.
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— Размер ноги вроде небольшой, — заметил Арчибальд.
— Да, и обрати внимание, куда ведут следы, — подхватила его сестра. — Вор пришёл со стороны калитки, выходящей на улицу. А на обратном пути направился к теплице.
В этом маленьком строении в глубине сада семейство Кристи хранило всякие ненужные вещи. Дети побежали туда. Они толкнули кованую железную дверь и стали пробираться между старым хламом: сломанными садовыми креслами и диванами, горшками с растениями, обручами для игры в серсо, лакированными деревянными игрушками. В пыльном помещении стояла мёртвая тишина.
— Кто-то передвинул мою лошадку-качалку! — воскликнула Агата. — Моя Кай-Кай! Когда я играла с ней неделю назад, она стояла у стеклянной стенки.
Арчибальд протиснулся между лошадкой и стеной, но не обнаружил никаких признаков вора.
— Давай вернёмся. Здесь уже никого нет! — заявил он, в последний раз окинув взглядом теплицу.
Агата медленно запустила пальцы в растрепавшуюся причёску. Это свидетельствовало о глубокой сосредоточенности. Наконец она произнесла:
— Это невозможно, Арчи. Судя по следам, он сюда вошёл, но ни один отпечаток не указывает на то, что он вышел… Наш подозреваемый носит обувь, а это значит, что у него нет крыльев, и он не мог улететь!
Арчибальд, немного обиженный, сердито задрал нос:
— Открой глаза, мисс Всезнайка, и скажи, кого ты тут видишь!
Агата пожала плечами, и вдруг они услышали приглушённый звук, похожий на хриплый кашель. Они подняли глаза на длинную высокую этажерку, куда Хелви обычно складывал летние чехлы и подушки из сада. Она стояла как раз рядом с лошадкой-качалкой. Арчибальд осторожно забрался на спину Кай-Кай и, вцепившись в железную перекладину, отодвинул несколько подушек. В глубине он обнаружил мальчика, который лежал на полке, прижавшись к стене.
— Не волнуйся, спускайся, никто не сделает тебе ничего плохого! — мягко сказал Арчибальд, протянув ему руку. — Ты ведь Макс, да?
Маленький акробат в два прыжка очутился на полу. Словно загнанный зверёк, мальчишка отпрянул в сторону и попытался выскочить наружу. Агата преградила ему дорогу. Вид у мальчика был болезненный, глаза блестели и слезились, у него, видимо, был жар. После новой неудачной попытки сбежать он упал и расплакался.
В этот момент в теплицу вошла Клара. Она остолбенела при виде сироты.
— Ты весь горишь, Макс, — сказала она, положив руку ему на лоб. — Пойдём в дом, мы тебя полечим.
Шарлотту вызвали на кухню. При виде милого маленького мальчика сердце суровой кухарки растаяло, и она тут же простила ему кражу и маффинов, и пирожков. Женщина велела Максу умыть лицо и вымыть руки, а после подала ему кружку с горячим напитком, которую тот жадно схватил. Все обитатели дома, за исключением Хелви, трудившегося в кладовой, с любопытством смотрели, как мальчик пьёт какао.
— Как ты вошёл? — через некоторое время спросила его Клара. — Расскажи нам всё с самого начала!
Макс попытался ответить, но прижал руку к горлу. Оно так болело, что из него вылетали только бессвязные звуки. Он с усилием пробормотал несколько странных фраз, которые сумели разобрать только Агата и Арчибальд, привычные к головоломкам с пропущенными буквами.
Загадка № 4
Попробуй разгадать сообщение Макса.
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Пока Шарлотта пыталась смягчить боль в горле Макса, давая ему мёд чайной ложечкой, Арчибальд своими словами пересказал взрослым невнятное бормотание маленького акробата:
— Макс нашёл шляпку Агаты. Он знал, где мы живём, поэтому принёс её сюда, а поскольку был очень голоден, то стащил еду — себе и Джеку.
Макс утвердительно кивнул. Клара погладила мальчика по голове.
— Скоро придёт наш доктор мистер Фокс, а Хелви приготовит тебе комнату внизу, — ласково сказала она. — Ты побудешь у нас несколько дней, пока не поправишься.
Несмотря на сильный жар, Макс засиял от радости. Но внезапно его улыбка потухла. Он прошептал несколько слов на ухо Агате.
— Макс не может остаться, — сообщила она. — Он пообещал Джеку вернуться, как только раздобудет хлеба.
— Мы пойдём и предупредим его все вместе! — решила Клара.
После визита доктора Фокса Шарлотта собрала еду для Джека.
Держа в руках полотняный узелок с ломтями хлеба и сыра, Макс в сопровождении семейства Кристи отправился в тупик в глубине квартала. Он толкнул скрипучую калитку, обошёл большой заброшенный дом и открыл прогнившую деревянную дверь старой конюшни. В нос им ударил запах сырости. Макс шагнул в темноту, насвистывая условный мотив, но не получил никакого ответа.
— Джек, мы пришли тебе помочь! — крикнула Агата.
Несмотря на настойчивые оклики, никто не отозвался.
— Странно… Джек должен был… дожидаться меня, чтобы пойти… вместе просить подаяние, — вздохнув, прерывисто прошептал Макс.
Арчибальд прицепил узелок к балке, чтобы крысы не расправились с едой.
— Он найдёт твою посылку вечером, — успокоила Макса Клара. — Пора назад. Вернёмся сюда завтра утром.
Хелви встретил хозяев новостями.
— Мадам, комната для сироты готова, — сообщил он, окинув Макса презрительным взглядом. — Я растопил там камин, хотя этот бродяжка, конечно, не привык к роскоши.
— Спасибо, Хелви! — сдержанно ответила Клара. — Дети, проводите гостя в комнату. Ему нужно отдохнуть и принять лекарства, которые оставил доктор Фокс.
Довольный тем, что наконец остался наедине с хозяйкой, слуга снова заговорил, понизив голос.
— Я убрал из комнаты все ценные вещи, чтобы не искушать маленького воришку! — шепнул он.
Клара задрожала от гнева, но сдержалась.
— Немедленно верните все вещи на прежние места. У нас нет причин ему не доверять! — произнесла она и сухо добавила: — Кроме того, с этого момента я попрошу вас звать Макса по имени.
Зимние сумерки всегда наступают быстро. Чуть потемнело за окном, как все обитатели дома пошли готовиться ко второму музыкальному обходу. Клара позвала Хелви.
— Я заметила, что вы не очень любите петь, — заявила она. — Поэтому разрешаю вам остаться дома. Вы приберётесь в гостиной и позаботитесь о Максе, если он проснётся.
Этим вечером музыканты отправились в путешествие по праздничным улицам в усечённом составе.
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5
Индийская статуэтка

Два часа спустя слуги уже поели на кухне. Клара с детьми сидела в столовой. Хозяйка, как изредка случалось, пригласила Жанну составить им компанию за столом. За десертом Клара попросила внимательно её выслушать.
— Дорогие дети, дорогая Жанна, я кое-что обдумала и теперь хочу посвятить вас в детали плана, — начала она, расправив салфетку, лежавшую на коленях. — Конюшня — непригодное место для жилья. Я хочу помочь несчастному Максу.
Она замолчала, ожидая, пока Хелви положит ей немного сливочного пудинга.
— Дом у нас большой, — продолжала она. — Я предлагаю оставить мальчика у нас до конца зимы.
— А его друг? — спросил Арчибальд.
— Что ж, если Джек не будет против, он может пожить в одной комнате с Максом.
Жанна, с восхищением взглянув на хозяйку, проговорила:
— Боже мой, я такого и не ожидала… У вас доброе сердце, мадам! Я могла бы научить его читать. Он сказал, что знает только алфавит. Я могла бы заниматься с ним французским, как и с вашими детьми.
Агата и Арчибальд пришли в восторг от идеи матери и захлопали в ладоши. Но остановились, заметив рассерженное выражение лица Хелви.
— Мадам, вы позволите сказать? — попросил дворецкий, еле сдерживаясь.
Клара удивилась, но кивнула в ответ. Хелви прокашлялся и заговорил:
— Индийская статуэтка, которую месье подарил мадам два года назад, исчезла.
— Моя богиня из слоновой кости? Её нет в гостиной? — встревожилась Клара. — Вы уверены, Хелви?
— Увы, мадам, она пропала в ту ночь, когда появилась шляпка. Предоставляю вам самой возможность догадаться, кто мог её украсть… и потом продать!
Клара побледнела и молча замерла на стуле, пытаясь не выдать своего огорчения. Она редко позволяла себе проявлять негативные эмоции. Жанна знаком показала детям, что сейчас стоит помолчать. Однако у Агаты не хватило терпения.
— Давайте подумаем: если бы Макс входил в столовую вчера ночью, от мокрых башмаков на натёртом паркете остались бы грязные следы, — решительно заявила она.
— Да, мама, хороший детектив не делает поспешных выводов, — подхватил Арчибальд. — Будем осмотрительными, не станем никого обвинять!
Жанна мягко вмешалась в разговор:
— Мадам, я согласна с детьми. До тех пор, пока мы не поговорим об этой пропаже с Максом, мальчика нельзя считать виновным!
Клара успокоилась.
— Вы, разумеется, правы, и я не собираюсь выгонять его без весомых доказательств, — сказала она, поднимаясь из-за стола. — Хелви, подайте травяной чай в гостиную.
Миссис Кристи убедилась в отсутствии своей любимой статуэтки, и её глаза наполнились слезами. В дверях гостиной появился Макс. Он путался в пижаме, которая была ему велика, но, судя по всему, чувствовал себя лучше. Мальчик пришёл попросить воды.
— Сядь, Макс, — велела ему Клара. — Хелви нальёт тебе горячего чая. Мы как раз хотели с тобой поговорить.
Маленький сирота уселся на диван и жадно выпил чашку травяного чая. Клара мягко заговорила с ним:
— В этой гостиной находилась статуэтка: индийская богиня из слоновой кости. Я ею очень дорожила, но она исчезла. Ты её случайно не видел?
Макс улыбнулся и издал сиплый звук, отдалённо напоминавший «да». Он со стоном поднёс руку к больному горлу, показывая, что ему тяжело говорить. Хелви недобро усмехнулся:
— Этот негодник вряд ли скажет вам что-нибудь ещё, мадам, потому что он её и украл! Позвольте мне выкинуть его вон!
— Хелви, вы невыносимы! — сердито проговорила Клара. — Выйдите и оставьте нас!
Пока они пререкались, у Агаты появилась идея. Она принесла на низкий столик коробку с игрой в слова, пока Макс всё это время сиплым голосом твердил:
— Не крал, не крал!
— Я тебе верю, — сказала Агата, жестом останавливая поток слов. — Ты можешь при помощи этих букв объяснить, что произошло на самом деле?
Сирота кивнул и очень медленно стал показывать на буквы и цифры. Агата записывала их на листке бумаги. Когда они закончили, Арчибальд прочёл вслух каждую букву по отдельности, и они сложились в слова.
— Арчибальд, можешь повторить ещё раз? — попросила Клара, от удивления вытаращив глаза.
Арчибальд неторопливо прочёл слова Макса.
— «Всё просто! Хелви разбил статуэтку. Я зашёл сюда, Хелви совсем разнервничался, задел статуэтку, она упала и разбилась. Хелви решил…»
Загадка № 5
Попытайся прочесть вслух сообщение Макса.
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Макс замер, взгляд его застыл. Внезапно мальчишка нырнул под диван и вылез оттуда, размахивая маленькой деревянной подставкой, той самой, которая была частью драгоценной статуэтки.
— Не крал, она разбилась! — прохрипел он с радостной улыбкой.
Все облегчённо вздохнули. Жанна взяла мальчика за руку.
— Прекрасно! А теперь, если хочешь поправиться, тебе пора в кровать, — весело сказала она. — Я тебя провожу!
На следующее утро Макс чувствовал себя гораздо лучше. К нему вернулся голос. Шарлотта покормила его завтраком на кухне.
— Съешь-ка ещё кусочек булочки, ты же, воробышек, все пёрышки растерял! — ласково ворчала она. — Леди Кристи скоро придёт тебя проведать.
Кухарка не успела ещё договорить, как в кухню вошла Клара вместе с детьми.
— Макс, что случилось вчера, когда мы ушли? — спросила она. — Вспомни хорошенько, это очень важно.
Макс поведал следующее: он проснулся и вышел из комнаты, потому что захотел пить, но слуга сильно разозлился и велел ему убираться.
— Когда Хелви увидел, что я не ушёл, он закричал и замахнулся на меня, хотел стукнуть. И нечаянно задел богиню. А я убежал.
— Этот негодяй тебя напугал? — сердито прошипела Агата, нисколько не заботясь о том, что девочке из хорошей семьи следует следить за своей речью.
Макс кивнул и снова заговорил:
— Мне всё время очень хотелось пить. Я подумал, что, может быть, на кухне стоит кувшин с водой, но Хелви торчал в коридоре с метлой и совком.
Арчибальд бросился к мусорному ведру, но там оказались только очистки и несколько старых газет. Шарлотта припомнила кое-что.
— Поищите-ка лучше в теплице, — сердито буркнула она. — Нынче утром, прежде чем уйти, Хелви отнёс туда какой-то свёрток. У него сегодня выходной.
Уперев руки в бока, королева кухни остановилась напротив хозяйки.
— Леди Кристи, разве это не гадко — прикрываться бедным невинным мальчиком, чтобы тебя не отругали?
— Не будем его осуждать, Шарлотта! — ответила Клара. — У нас для этого недостаточно доказательств.
Потратив на поиски всего несколько минут, Агата и её брат нашли небольшой свёрток из мешковины, надёжно спрятанный за горшками в теплице.
— Мама, вот твоя статуэтка! — сообщил Арчибальд, вернувшись на кухню. — Я не знал, что слоновая кость может разбиться на тысячу кусочков.
Клара не могла прийти в себя от потрясения.
— Шарлотта, попросите Хелви зайти ко мне сегодня вечером, как только он вернётся, — распорядилась она. — Он недостоин моего доверия. Завтра он отсюда уйдёт. Навсегда.
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6
По следам индийской богини

Расстроенная Клара запустила руку в мешок и вздрогнула. Она нащупала только несколько более-менее крупных обломков: голову, две ноги и одну руку. Остальное превратилось в мелкие осколки и белую пыль.
— Ты прав, Арчи. Эта статуэтка была не из слоновой кости, — признала она, нежно поглаживая пострадавшее лицо богини. — Я не знаю, где её купил ваш отец. Видимо, торговец обманул его.
Статуэтка, которую семья Кристи считала драгоценной, на самом деле оказалась дешёвой, искусственно состаренной гипсовой подделкой.
— Мама, нужно обратиться в полицию! — разгорячился Арчибальд.
— Да, нельзя терять ни минуты, — поддержала его Агата.
— Вы правы, но мы поговорим об этом позже, — ответила Клара. — Сегодня утром нужно проверить, вернулся ли Джек. Пойдём туда вместе с Максом.
Ближе к полудню мальчик и его новые друзья отправились к конюшне. Макс напрасно насвистывал условный сигнал. В глубине помещения он обнаружил нетронутый узелок с едой.
— Если бы Джек ночевал здесь, он бы обязательно что-нибудь съел, — прошептал Макс. — Надеюсь, он вернётся. Однажды он уже уходил, и мы снова увиделись только неделю спустя.
Арчибальд предложил помощь в поисках друга, если назавтра он так и не объявится.
— Да, не тревожься, — важно добавила Агата. — Мы с Арчи умеем раскрывать дела.
Во время дневного отдыха в доме царил покой. Агата разговаривала с Голди, летавшей вокруг, и листала книгу о детективных расследованиях.
— Ты знаешь, Голди, с помощью валерианы и хмеля можно усыпить жертву. Может, дать немного этих снадобий Шарлотте и стащить у неё горсточку изюма?
Птичка смешно завертела головой. Агата прыснула со смеху.
— Ты бы, конечно, предпочла усыпить мисс Пёрпл, чтобы полакомиться фруктами в её саду!
Внезапно в комнату сестры влетел взбудораженный Арчибальд. Он потрясал зажатой в руке газетой.
— Сегодня днём нам нужно обязательно сходить на набережную Темзы, в район Вестминстера, — заявил он.
— Легче лёгкого: нужно только произнести магическое заклинание, чтобы Жанна забыла про урок французского, и всё.
Пропустив мимо ушей насмешливое замечание Агаты, Арчибальд лихорадочно зашуршал страницами «Таймс».
— Взгляни-ка! — снова заговорил он, хлопнув ладонью по газете.
Агата внимательно прочла заметку. В ней говорилось об одном из членов британской королевской семьи, который посетил лавку антиквара рядом с Вестминстерским дворцом, чтобы купить там портрет.
— Ты что, королева Виктория или её сын, принц Эдуард? Хочешь купить у этого антиквара королевский портрет?
Арчибальд не отставал:
— Взгляни на эту фотографию. Ничего не замечаешь?
Агата пристально рассмотрела снимок, стараясь разглядеть каждую деталь. И вдруг изумлённо вскрикнула.
— Статуэтка в витрине точно такая же, как была у нас! — воскликнула она. — А папа, между прочим, говорил, что в мире другой такой нет. Значит, и эта тоже фальшивая?
Арчибальд снова сложил газету и решительно заявил:
— Вполне возможно… Вероятно, есть и другие… Нужно пойти и посмотреть, что там творится.
Арчибальд и Агата пытались придумать хитроумный план, как сбежать днём от своей гувернантки. Но ни один из вариантов не выглядел убедительным.
— Жанна захочет пойти с нами, — вздохнула Агата. — На улицах Лондона она не отстанет от нас ни на шаг.
И тут она кое-что вспомнила.
— Постой-ка, сегодня у неё запланирован визит к портнихе, — сказала Агата. — Давай предложим ей на время примерки погулять в парке с Максом. Ателье как раз неподалёку от Вестминстера!
Загадка № 6
Что обнаружила Агата?
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— Точно! — загорелся Арчибальд. — К тому же сегодня солнечно. И, вместо того чтобы разглядывать парусные лодки на озере, мы втроём отправимся к антиквару.
Они вошли в комнату Макса и объяснили ему план действий. Мальчик ткнул пальцем в газетное фото.
— Я уже видел этого мужчину! Я узнал его по усам! — вскричал он, указав на антиквара. — Он очень приятный человек. Как-то раз на улице он похвалил рисунки Джека.
— И всё же будем осторожны. Не хотелось бы, чтобы он тебя узнал, — с опаской произнёс Арчибальд. — Я принесу тебе свою одежду, из которой вырос. Если ты аккуратно причешешься и наденешь начищенные ботинки, то станешь похож на юного лорда!
Дети Кристи решили не раскрывать детали плана матери, чтобы лишний раз не тревожить её. Впрочем, даже без подробностей добиться разрешения у Клары было довольно легко. Приближалось Рождество, дети могли отдохнуть от уроков и погулять в парке — подышать свежим воздухом.
— Пока Жанны с вами не будет, присмотри за Максом, — наказала она Арчибальду перед выходом.
В нескольких шагах от дома извозчик в чёрном пальто, поджидая клиентов, чистил щёткой свою лошадь.
Жанна дала ему подробные инструкции:
— Отвезите меня, пожалуйста, на Виктория-стрит, к дому шестьдесят два. По дороге остановимся у Сент-Джеймсского парка и высадим детей.
Глаза Макса заблестели от удовольствия, он впервые в жизни расположился на кожаном сиденье фиакра. Мальчик видел, как за окном проплывает Лондон: парки, высокие дома, королевские резиденции, красивые места. Как и было запланировано, фиакр остановился у великолепной золочёной кованой ограды.
— Месье Арчибальд, сверим наши часы, — сказала гувернантка. — Я вернусь ровно через час. Развлекайтесь, но соблюдайте осторожность и все трое возвращайтесь сюда к половине пятого!
Ребята быстро зашагали через парк. В аллеях дети разных возрастов играли в серсо. Снег начал подтаивать под лучами солнца. На поверхности озера играли сверкающие блики.
— Только взгляните на этих уток! Они вышли на прогулку всей семьёй! — веселился Макс.
— Они забавные, но у нас нет времени останавливаться! — отозвалась Агата.
Арчибальд указал направление:
— Видишь вон там огромные часы? Это Биг-Бен. Антикварная лавка напротив.
Они вышли из парка, зашагали по широкой оживлённой улице и добрались до магазина старинных вещей. Статуэтка по-прежнему оставалась в витрине.
— Открыто, — проговорил Арчибальд сдавленным от волнения голосом.
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7
Деревянная обезьянка

Агата решительно толкнула дверь антикварной лавки. Запах воска, пыли и старой бумаги напомнил ей о поездках к бабушке.
Закрываясь, дверь привела в действие механизм: раскрашенная деревянная обезьянка громко ударила в металлические тарелки. Агата даже ойкнула. В глубине магазина из-за стола поднялся мужчина с великолепными усами.
— Извините, если этот симпатяга вас напугал, маленькая барышня! — весело проговорил он, шагнув ребятам навстречу.
— Я не испугалась, просто обезьянка застала меня врасплох, вот и всё! — обиженно ответила Агата. — К тому же я не маленькая барышня!
Стоявший у сестры за спиной Арчибальд легонько ущипнул её за руку, чтобы утихомирить. Антиквар кашлянул и снова заговорил приятным голосом:
— Я коллекционирую французские механизмы прошлого века. Я дал этой игрушке имя коротышки-диктатора, которого ненавидят. Знакомьтесь: обезьянка Наполеон!
Он засмеялся над собственной шуткой и, прочистив горло, добавил:
— Позвольте представиться: Билл Блайнд, королевский антиквар. Чем могу вам помочь, милые дети?
— Похоже, наш отец, мистер Фредерик Кристи, был в числе ваших клиентов.
— Это так, — ответил Билл Блайнд, — я хорошо помню вашего папу.
Арчибальд улыбнулся, обрадовавшись, что так быстро нашёл нечестного торговца.
— Мы хотели бы что-нибудь подарить нашей маме на Рождество. Может быть, статуэтку.
Пока Арчибальд отвлекал антиквара, Макс и Агата осмотрели лавку. В ней было выставлено необычное оружие, картины, изящные зеркала и странные предметы, но копию статуэтки богини они не нашли.
Билл Блайнд подозвал их:
— Молодые люди, в задней части моего магазина вы не найдёте ничего для вашей дорогой матушки! Что скажете по поводу вот этой статуэтки из слоновой кости? Она уникальна, другой такой в мире нет. Её привезли из очень далёкой страны, куда никогда никто не ездит. Потому-то она такая редкая.
Арчибальд удивился.
— А я думаю, что она привезена из Британской Индии, которой правит наша королева Виктория, — заявил он, беря фигурку в руки. — Между Англией и Индией каждый день курсируют десятки судов.
Удивлённый знаниями Арчибальда, Билл Блайнд замолчал. Мальчик воспользовался возникшей паузой, чтобы лучше рассмотреть статуэтку. Она была точно такой же, как их богиня, правда на ощупь казалась теплее и выглядела более древней. Это явно была не копия.
— В гостиной стояла точно такая же, — сообщил простодушный Макс. — Слуга обвинил меня в том, что я её разбил на мелкие кусочки, но на самом деле уронил её он. Там повсюду валялись осколки гипса.
Глаза антиквара беспокойно блеснули. Он снова заговорил, но уже не так любезно.
— А эта статуэтка из слоновой кости! — процедил он сквозь зубы.
Он забрал богиню из рук Арчибальда и попытался поскорей избавиться от любопытных посетителей.
— Думаю, для детей она слишком дорогая! — заявил он, подталкивая мальчиков к выходу.
Агата ловко проскользнула в дальнюю часть лавки. Она схватила вазу, стоявшую на письменном столе антиквара.
— Макс, Арчи, идите сюда, посмотрите, какое чудо! — воскликнула она. — Голубой фарфор будет прекрасно смотреться в маминой комнате. Сколько она стоит, мистер Блайнд?
Антиквар пошёл вслед за мальчиками и уселся за свой стол. Закрыл ящики на ключ, разорвал письмо и раздражённо сложил бумаги.
— Поставьте вазу на место, мисс. Она не продаётся, — сухо проговорил он. — Возвращайтесь домой, у меня нет ничего подходящего для вашей матери.
— Я уверена, что на этих полках найдётся какой-нибудь прекрасный роман! — не отступала Агата. Она задержалась у библиотеки, давая мальчикам время что-нибудь разведать.
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Макс стоял как заворожённый. Он никогда не видел столько книг сразу. Мальчик пытался сообразить, сколько лет ему понадобится, чтобы все их прочесть, когда Жанна научит его грамоте. Вдруг под широким креслом он заметил фуражку и ткнул локтем Арчибальда.
— Смотри, это фуражка Джека! — испуганно прошептал он. — Я её узнал. На ней знакомая мне заплатка.
Арчибальд нахмурился:
— Похоже, что твой друг здесь был. Ты уверен?
Не отвечая, Макс как можно громче засвистел условный мотив. И ему тут же ответил тихий далёкий свист. Неожиданно антиквар вскочил из-за стола и крепко схватил Арчибальда за шиворот.
— Убирайтесь отсюда, несносные малявки! — прорычал он, сверкая глазами. — Вон, говорю вам!
— Да-да, сейчас, сэр, — пробормотала Агата, таща за собой Макса.
Блайнд и его деревянная обезьянка одновременно, как два чёртика из шкатулки, издали резкий звук — один хлопнул дверью, другая ударила в тарелки. Дети отбежали подальше от лавки и вздохнули с облегчением, радуясь, что выбрались оттуда невредимыми.
— Джек мне ответил, это был его свист! Почему он не вышел к нам? — взволнованно заговорил Макс. — Вы думаете, Блайнд держит его под замком?
Неожиданно раздался звон колоколов Биг-Бена. Арчибальд посмотрел на часы:
— Половина пятого! Быстрей, мы опаздываем, мисс Жанна нас уже ждёт!
Ребята сломя голову понеслись по широкой улице и влетели в Сент-Джеймсский парк. Когда они, запыхавшись и обливаясь по́том, добежали до ограды на другом конце парка, к воротам чинно подъехал фиакр, запряжённый красивой белой лошадью. Гувернантка открыла дверцу и высунула голову:
— Садитесь, мои дорогие! Надеюсь, время прошло незаметно!
Всю обратную дорогу Макс старался не выдать секрета их визита к антиквару. Он говорил только об утином семействе и о том, как забавно оно совершало прогулку вдоль озера. Вскоре он уснул под мерное покачивание повозки.
— Мальчик ещё слишком слаб после болезни, ему рано было выходить, — забеспокоилась Жанна.
Вернувшись домой, гувернантка посильнее натопила камин в комнате Макса и отправила его в кровать.
— Полдничать будешь в постели, — велела она. — Агата и Арчибальд составят тебе компанию.
Несколько минут спустя маленькие Кристи постучали в его дверь с подносом в руках: на нём стояли три чашки чая, тарелка с маффинами и печеньем.
— Нам нужно было разгадать одну загадку, а теперь их стало две! — произнёс Арчибальд, раздавая пышные кексы. — На первый взгляд между ними вроде бы нет ничего общего.
Он вкратце обрисовал картину расследования. Их отец купил у Билла Блайнда поддельную статуэтку. Между тем индийская богиня в витрине действительно была из слоновой кости. Кроме того, потеряшка Джек очутился в антикварном магазине.
Повисло молчание. Вдруг Агата объявила, что у неё есть сюрприз. Она вытащила из кармана письмо, которое разорвал Блайнд.
— Я подобрала его, когда этот грубиян сцапал тебя за воротник, Арчибальд. Посмотрим, что он хотел от нас утаить!
Дети расправили клочки бумаги и попытались сложить головоломку. Агата нахмурилась.
— Джек хороший художник, так ведь?
— Да, он может скопировать любую картину, — ответил Макс. — А что?
Загадка № 7
Почему Агата думает, что загадки связаны? Сложи обрывки, прочитай записку – и узнаешь.
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Агата то и дело запускала руки в волосы: это помогало ей думать.
— Думаю, обе наши загадки всё же связаны между собой, — заключила она.
Арчибальд быстро сложил обрывки бумаги в нужном порядке. Он изумлённо вытаращил глаза и прочёл записку Максу:
— Это письмо некоего «Х», адресованное Биллу: «Я собираюсь украсть из запасников Британского музея египетский папирус, которому более 3000 лет. Можно хорошо заработать, продавая копии. Мне нужно точно знать, сумеет ли твой сирота воспроизвести изображение фараона на лодке».
Макс выскочил из-под одеяла.
— Я так и знал! Он насильно заставляет Джека работать! — взволнованно воскликнул мальчик. — Джек — мой друг. Ему нужно помочь!
Агата и Арчибальд в один голос пообещали завтра же начать действовать. Агата решила ещё больше его успокоить.
— У нас есть доказательство того, что Билл Блайнд изготавливает поддельные предметы искусства, — медленно проговорила она. — Улики неопровержимые: полиция поверит нам даже несмотря на то, что мы дети!

8
Тревога на всех этажах!

Детям повезло: на следующий день, как всегда по четвергам, у Жанны был выходной. Они были свободны и могли продолжить своё расследование. Ну или почти свободны: им ещё нужно было уговорить Клару.
— Вполне вероятно, что мы знаем, где находится Джек, — сообщил матери Арчибальд, не вдаваясь в подробности. — Сегодня днём мы с Максом хотим отправиться на его поиски.
— Мама, пожалуйста, разреши! — принялась упрашивать Агата, заметив, что Клара сомневается.
Любимые детки так настойчиво её упрашивали, что Клара не смогла устоять.
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Получив разрешение, команда приступила к выполнению плана. В завершение Агата ещё раз уточнила распределение ролей:
— Арчи, тебе нужно выманить антиквара из магазина. Макс, ты обойдёшь улицы вокруг лавки и постараешься найти место, где держат Джека. Ты ведь акробат, так что сумеешь забраться по стене до окон второго этажа. Я проникну в лавку, переодетая мальчиком, и спрячусь. Когда Блайнд уйдёт, я постараюсь найти вход в мастерскую.
Арчибальд отправился к себе в комнату писать поддельное письмо. Он старался не ронять чернила с кончика пера и не сажать кляксы. Мальчик тщательно скопировал почерк неизвестного «Х». И у него это неплохо получилось.

[image: ]

Тем временем Агата переоделась в вещи брата. Макс помог ей закатать брюки, чтобы из-под них виднелись шерстяные чулки и ботинки. Таким образом во время поездки брючины не будут выглядывать из-под пальто.
Наконец трое сыщиков были готовы, и вскоре после полудня они вышли из дому.
— Мы поедем на метро. Мама дала мне денег! — с восторгом сообщил Арчибальд. — Раньше локомотивы ходили на паровой тяге, а теперь все они работают на электричестве! Макс, ты знаешь, что…
— Да, он знает, Арчи, ты уже рассказывал, — усмехнувшись, перебила его Агата. — Первое в мире метро было построено в Лондоне, в тысяча восемьсот восемьдесят четвёртом году. Да здравствует Англия!
Арчибальд скорчил ей рожицу и сбежал вниз по лестнице, ведущей в подземку.
Вскоре дети снова вышли на улицу, совсем рядом с Биг-Беном. Агата сняла пальто и плотно свернула его, затем спрятала волосы под большой фуражкой. Макс и Арчибальд расхохотались.
— Дорогой Агатон, вас и вправду не отличить от мальчика! — пошутил её брат.
— Тем лучше. Билл Блайнд меня не узнает, — без смущения ответила Агата. — К тому же я могу двигаться свободно: платье только мешает!
Как и было задумано, у антикварной лавки трое сыщиков разбежались в разные стороны. Агата терпеливо ждала возможности проникнуть внутрь, оставаясь незамеченной. Когда в магазин вошла пара покупателей, девочка последовала за ними, сделав вид, что она их сын. Всё прошло как по маслу! Билла Блайнда интересовали только взрослые. Агата, никем не замеченная, быстро юркнула в большой пиратский сундук, который заприметила накануне.
Арчибальд, занявший позицию на другой стороне улицы, мог приступать к следующему этапу плана. Он остановил мальчишку, продававшего газеты.
— Хочешь заработать монетку? Отнеси эту записку антиквару, — сказал он.
Мальчишка радостно убежал выполнять поручение.
«Только бы Блайнд клюнул на приманку!» — подумал Арчибальд и скрестил пальцы.
Ему недолго пришлось волноваться. Антиквар выпроводил пару покупателей и тщательно запер за собой лавку.
— Вперёд, к Британскому музею, мистер бандит! — еле слышно прошептал обрадованный Арчи. — Агата может приступать к осмотру помещения, а я пока пригляжу за вами.
Он старался держаться на приличном расстоянии от антиквара, не спуская глаз с его высокой шляпы. Мужчина подошёл к остановке моторных омнибусов.
«Вот повезло! Я смогу поехать с ним, оставаясь незамеченным, — подумал Арчибальд. — Если он поднимется наверх, на империал, я останусь внизу. Или наоборот!»
А Макс тем временем искал на улице хоть малейший намёк на то, куда мог подеваться его друг. Позади магазина он нашёл проход, ведущий в жилые квартиры. Выскочил оттуда, вскарабкался по стене, заглянул в окна, спустился, осмотрел подвальные окошки, но не нашёл ни единого следа Джека.
Оставалось последнее средство, которое заставило Макса себя раскрыть: он просвистел условный мотив от начала до конца. Вернувшись на большую улицу, мальчик стал прогуливаться туда-сюда мимо магазина, как вдруг одно из окошек открылось. Это было окно полуподвала у самой земли, как часто бывает в старых лондонских домах. В окне на миг появилось лицо Джека и тут же исчезло.
— Я здесь! — крикнул Макс и перепрыгнул через железный забор.
Юный акробат порвал брюки, зацепившись за пику на ограде, но ему было всё равно! Обезумев от радости, он скользнул вдоль стенки и нырнул в открытое окно. Кто-то схватил его сзади и швырнул на пол. Перед ним стоял грязный человек с густой светлой шевелюрой.
— Я смотрю, у нас гости! — рявкнул он. — Это ты — свистун, который ищет Джека? Вот он, работает. Чего тебе от него надо?
Макс поднялся на ноги и окинул взглядом тёмную комнату. Его друг старательно копировал картину, а другой мальчик, лет четырнадцати, не поднимая головы, лепил гипсовые статуэтки.
— Прошу вас, мистер Силке, отпустите моего приятеля, — неожиданно взмолился Джек. — Макс ничего не скажет. Он сирота, как и я!
— Отлично! Значит, никто не будет его искать, — злобно фыркнул мужчина. — Для начала приберись-ка здесь, а я пока подумаю.
Макс взял метлу, но вместо того, чтобы повиноваться приказу, подскочил к двери и принялся колотить в неё деревянной ручкой, стараясь предостеречь Агату. Рассерженный Силке вырвал метлу у него из рук.
— Никто тебя здесь не услышит! — прорычал он. — Сегодня вечером мистер Блайнд решит, что с тобой делать.
Расстроенный Макс опустил голову: он никак не мог предупредить своих друзей.
Немногим ранее Агата, прятавшаяся в пиратском сундуке, услышала знакомый звон тарелок механической обезьянки по имени Наполеон: Блайнд наконец-то ушёл! Она из предосторожности дождалась, пока всё стихнет, и только тогда подняла крышку. Юная сыщица тихо прошла в зал магазина. Поблизости от входа не было ни потайной двери, ни лестницы, ни люка. Тогда она стала искать проход в глубине магазина. Но там стояли только письменный стол, кресло, книжный шкаф и столик с безделушками.
— Джек свистел, отвечая Максу, и я видела его фуражку, значит, он где-то рядом, — стала рассуждать Агата. — Приглядимся внимательнее и подумаем!
Она уселась в кресло и стала осматривать интерьер. Откуда-то донёсся глухой стук, но девочка не придала этому значения. Её взгляд задержался на книжных полках.
Загадка № 8
Последуй примеру Агаты. Какое тайное слово у тебя получилось?

И тут Агата заметила, что буквы в верхней части нескольких книжных корешков отличаются по цвету от остальных и край некоторых книг выглядит более потрёпанным.
— Надо поскорее записать самые потёртые буквы, — сказала она себе и взяла со стола антиквара листок бумаги и карандаш. — Если я поставлю их в нужном порядке, то, вероятно, получу секретный код.
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Агата записала на листке восемь потёртых букв: Н, А, П, О, Л, Е, О, Н.
— Это имя обезьянки! Наверное, между секретным кодом и игрушками-автоматами существует какая-то связь…
Она потянула к себе первую книгу, обозначенную буквой Н, и услышала тихий щелчок. Её сердце сильно забилось.
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— Вот что я думаю, дорогой Наполеон, — произнесла она. — Если я вытащу все книги в нужном порядке, механизм сработает. Попробуем!
Агата дотронулась было до следующей книги, как вдруг услышала три негромких стука во входную дверь.
— О нет! Уже… — простонала она.
Это Арчибальд подал условный сигнал тревоги, предупреждая о возвращении антиквара. Перепуганная Агата нырнула в сундук. Сидя в темноте, она услышала сначала стук своего сердца, потом звон колокольчика на двери и радостный грохот тарелок деревянной обезьянки.

9
Макс пропал

К несчастью, несколькими минутами раньше антиквар, входя в омнибус, заметил Арчибальда. Немного поколебавшись, он повернул назад. Промчавшись по параллельной улице, ведущей к магазину, мальчик успел добраться до магазина раньше мужчины и предупредить Агату.
Теперь уже Арчибальд отправился на поиски Макса, однако найти мальчика ему не удалось. Арчи, встревожившись, ещё раз шаг за шагом прошёл по всему маршруту. Но всё, что он нашёл, — клочок коричневой ткани на пике ограды. Он узнал этот материал…
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— Здесь Макс порвал брюки, — пробурчал он себе под нос. — Вероятно, он в опасности!
Он во всю мочь стал звать мальчика:
— Макс! Макс, ты где?
Ему показалось, что он услышал приглушённые крики. Ни секунды не раздумывая, он поднял руку и остановил проезжавший мимо кэб.
— Отвезите меня в полицейский участок, — велел он кучеру.
Арчибальд торопился как мог. Полчаса спустя он вошёл в антикварную лавку в сопровождении полицейских в округлых касках. Пока полицейские задавали вопросы Биллу Блайнду, мальчик поднял крышку сундука.
— Уфф, ты тут! — сказал он сестре. — Макс пропал, возможно, дело серьёзное…
Внезапно до них донёсся возмущённый голос антиквара.
— Я принуждаю детей работать в мастерской?! — раздражённо выкрикнул он. — Вздор, кто вам сказал эту чушь, господа? Должен вам напомнить, что я антиквар королевской семьи. Скажи я хоть слово её величеству королеве Виктории…
Полицейские заколебались, но в этот миг Агата громко воскликнула:
— И какое же слово вы скажете, мистер Блайнд?! Может, Наполеон?
Она подошла к книжному шкафу и вытащила одну за другой восемь книг с буквами из секретного кода. Последняя книга запустила механизм, и деревянный шкаф повернулся вокруг своей оси. За ним открылся узкий коридор с лестницей в глубине.
— Я уверен, что Макс там, — твёрдо сказал Арчибальд и шагнул в появившийся проход.
— Постойте, молодой человек, там может быть опасно, — заметил старший полицейский. — Мистер Блайнд, надеюсь, не откажет себе в удовольствии проводить нас.
Лестница вела к единственной двери, запертой на замок. Антиквар, улыбнувшись, поднял руки вверх, как бы признаваясь в своей беспомощности.
— Вы позволите, сэр? — спросил полицейский, вытаскивая связку ключей из жилетного кармана Блайнда.
Минуту спустя двое сообщников оказались в наручниках.
Макс познакомил Агату и Арчибальда с Джеком и вторым мальчиком.
— Блайнд и Силке заставляли Джека копировать живопись, — объяснил он. — А Уильям должен был изготавливать поддельные статуи.
— Да, они уже два года держат меня взаперти, — сообщил Уильям, обращаясь к полицейским. — Я сделал для них десятки статуэток из гипса, покрытого воском.
Антиквар попытался смягчить полицейских. Он заверил, что действительно продавал клиентам старинные вещи, но подделку подсунул только один раз.
Полицейские повезли преступников в участок. Их начальник задержался на несколько минут, чтобы поблагодарить Агату и Арчибальда.
— Мы вам очень признательны, а теперь можете возвращаться домой. Могли бы вы приглядеть за Джеком и Уильямом?
— Да, — ответила Агата. — Джек согласился поехать с нами, а Уильям сказал, что ему лучше пойти к своим родным.
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На следующий день Клара неожиданно позвала детей в гостиную. Агата и мальчики прибежали туда и увидели, что их ждут двое полицейских.
— Вы проявили большую смелость! Молодцы! — сказал первый. — Благодаря вам мы арестовали двух опасных преступников.
Второй полицейский добавил, с восхищением глядя на Агату:
— До чего ж вы хитрая барышня, мисс Агата! Разгадать секретный код в книжном шкафу… Отличная работа, достойная лучших сыщиков!
— Спасибо, сэр! Этим делом я впоследствии и собираюсь заняться, — скромно ответила Агата. — Или же буду писать детективные романы… Я пока не решила.
Клара с гордостью посмотрела на своих детей:
— Эти господа принесли нам подлинную статуэтку, которую выбрал ваш отец. Благодаря вам сегодня вечером мы будем праздновать Рождество вместе с моей любимой богиней!
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Вечер 24 декабря наступил быстро. Трое взрослых и четверо детей расселись вокруг великолепного праздничного стола. На десерт Шарлотта подала свой знаменитый инжирный пудинг. Все члены семьи по очереди мешали для него тесто.
— Каждый год, когда подходит мамина очередь мешать тесто, она бросает в него три серебряные монетки, — объяснила Агата гостям. — Они принесут счастье!
Спустя несколько минут Жанна, Джек и Шарлотта обнаружили их в своих порциях.
— Победителям ура! А ещё, я думаю, нас всех порадуют эти забавные игрушки! — объявила Клара и раздала детям большие хлопушки в бумажной обёртке. Стоило их покрутить, как они взорвались ворохом конфет и бумажками с ребусами.
Загадка № 9
Сможешь разгадать шифр? Постарайся прочитать, какой сюрприз приготовила Клара.

В записках была зашифрована потрясающая новость.
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Дети по очереди расшифровали ребусы. Первым начал Арчибальд:
— Мы со-верши-м п-уте-шест-ви-е на поезде. Э-э-э… Правильно, мама?
— Да, мой дорогой. Теперь ты, Агата.
— Макс и Джек ед-ут то-же. Макс и Джек едут тоже?! — радостно воскликнула Агата.
— Теперь ты, Макс, — продолжала Клара.
Макс тоже стал разгадывать ребус. Все слушали очень внимательно: чем дальше, тем становилось всё интереснее и интереснее.
— Первая… э-э-э… какая-то башня? Не понимаю… — пожаловался Макс.
— Первая ос-т-а-н-о-вка — Париж! — поспешил вмешаться Арчибальд, начинавший понимать, в чём дело.
Агата, сгорая от нетерпения, заглянула через плечо Джека и, прыснув со смеху, медленно проговорила:
— Весёл…ого Рождест-ва!
Арчибальд, Агата и Макс расхохотались. Клара подтвердила, что они вскоре отправятся в путешествие в Париж, а затем сядут на поезд «Восточный экспресс» и проедут через всю Европу. В их отсутствие хозяйничать в доме остаётся Шарлотта.
— Хочу уточнить: вы едете не на каникулы, — добавила Жанна, слегка улыбнувшись. — Ваша мама попросила меня продолжить наши занятия.
Джек, в отличие от остальных, не обрадовался. Он сидел, повесив нос.
— Тебе не нравится подарок? — удивилась Клара.
— Не то чтобы не нравится, — неуверенно протянул Джек. — Но я хотел бы остаться здесь. Я буду помогать Шарлотте, тем более что дворецкого у вас теперь нет. Всегда мечтал пожить в настоящем доме!
Клара улыбнулась и согласилась. Джек сразу повеселел.
— Пока вы будете в Париже, я напишу большой пейзаж с птицами, сидящими на лестнице! — воскликнул он.
В этот миг Голди, будто поняв, что речь зашла о ней, вылетела из клетки и стала порхать по комнате. Она села на плечо Агаты и внимательно оглядела сидящую за столом компанию. Все расхохотались.
— Не беспокойся, Голди, мы и тебя возьмём с собой, — сказала Клара.
ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ…
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